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Sepher Hoshaah (Hosea) 

Chapter 14 
 

  ELTI  AXGA  DIDL@A  DZXN  IK  OEXNY  MY@Z Hos14:1 

:ERWAI  EIZEIXDE  EYHXI  MDILLR 

E�¾P¹‹ ƒ¶š¶‰µA ́†‹¶†¾�‚·A †́œ¸š́÷ ‹¹J ‘Ÿş̌÷¾� �µ�̧‚¶U‚ 

– :E”́Rºƒ¸‹ ‡‹́œŸI¹š´†̧‡ E�́Hºš¸‹ �¶†‹·�̧�¾” 
16. (14:1 in Heb.) te’sham Shom’ron ki mar’thah b’Eloheyah  
bachereb yipolu `ol’leyhem y’rutashu w’hariothayu y’buqa`u. 
 

Hos13:16 Shomron shall be held guilty, for she has rebelled against her El.   

They shall fall by the sword, their little ones shall be dashed in pieces,  

and their pregnant women shall be ripped open. 
 

‹14:1› ἀφανισθήσεται Σαµάρεια, ὅτι ἀντέστη πρὸς τὸν θεὸν αὐτῆς·   
ἐν ῥοµφαίᾳ πεσοῦνται αὐτοί, καὶ τὰ ὑποτίτθια αὐτῶν ἐδαφισθήσονται,  
καὶ αἱ ἐν γαστρὶ ἔχουσαι αὐτῶν διαρραγήσονται.   
1 aphanisth
setai Samareia, hoti antest
 pros ton theon aut
s;   

Samaria shall be obliterated, for she withstood against her El.   

en hromphaia� pesountai autoi, kai ta hypotitthia aut�n 

By the broadsword they shall fall, and the ones under their breasts 

edaphisth
sontai, kai hai en gastri echousai aut�n diarrag
sontai.   

shall be dashed, and the ones in the womb having one of them shall be torn up. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:JPERA  ZLYK  IK  JIDL@  DEDI  CR  L@XYI  DAEY 2 

:¡¶’¾‡¼”µA ́U¸�µ�́� ‹¹J ¡‹¶†¾�½‚ †́E†́‹ …µ” �·‚́š¸ā¹‹ †́ƒE� ƒ 

1. (14:2 in Heb.) shubah Yis’ra’El `ad Yahúwah ‘Eloheyak ki kashal’at ba`awoneak. 
 

Hos14:1 Return, O Yisra’El, to JWJY your El,  

for you have stumbled because of your iniquity. 
 

‹2› Ἐπιστράφητι, Ισραηλ, πρὸς κύριον τὸν θεόν σου, 
 διότι ἠσθένησας ἐν ταῖς ἀδικίαις σου.   
2 Epistraph
ti, Isra
l, pros kyrion ton theon sou, dioti 
sthen
sas en tais adikiais sou.  

Return, O Israel, to YHWH your El! for you are weakened by your iniquities.  
_____________________________________________________________________________________________ 

OER  @YZ-LK  EIL@  EXN@  DEDI-L@  EAEYE  MIXAC  MKNR  EGW 3 

:EPIZTY  MIXT  DNLYPE  AEH-GWE   

‘¾‡´” ‚́W¹U-�́J ‡‹́�·‚ Eš¸÷¹‚ †́E†́‹-�¶‚ EƒE�̧‡ �‹¹š´ƒ¸C �¶�´L¹” E‰̧™ „ 

:E’‹·œ́–¸ā �‹¹š´– †´÷¸Kµ�̧’E ƒŸŠ-‰µ™¸‡  
2. (14:3 in Heb.) q’chu `imakem d’barim w’shubu ‘el-Yahúwah ‘im’ru ‘elayu  
kal-tisa’ `awon w’qach-tob un’shal’mah pharim s’phatheynu. 
 

Hos14:2 Take words with you and return to JWJY.  Say to Him, Take away all iniquity  

and receive us graciously, that we may present the fruit of our lips. 
 

‹3› λάβετε µεθ’ ἑαυτῶν λόγους καὶ ἐπιστράφητε πρὸς κύριον τὸν θεὸν ὑµῶν·   
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εἴπατε αὐτῷ ὅπως µὴ λάβητε ἀδικίαν καὶ λάβητε ἀγαθά,  
καὶ ἀνταποδώσοµεν καρπὸν χειλέων ἡµῶν.   
3 labete methí heaut�n logous kai epistraph
te pros kyrion ton theon hym�n;   

Take after your own words, and return to YHWH your El!  

eipate autŸ hop�s m
 lab
te adikian  

Speak to him! so that you should not receive for your iniquities, 

kai lab
te agatha,  

and so that you should receive good things, 

kai antapod�somen karpon cheile�n h
m�n.  

and we shall recompense the fruit of our lips.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  AKXP  @L  QEQ-LR  EPRIYEI  @L  XEY@ 4 

:MEZI  MGXI  JA-XY@  EPICI  DYRNL  EPIDL@  CER  XN@P-@LE 

ƒ´J̧š¹’ ‚¾� “E“-�µ” E’·”‹¹�Ÿ‹ ‚¾� šEVµ‚ … 

:�Ÿœ´‹ �µ‰ºš¸‹ ¡̧A-š¶�¼‚ E’‹·…́‹ †·ā¼”µ÷̧� E’‹·†¾�½‚ …Ÿ” šµ÷‚¾’-‚¾�̧‡ 
3. (14:4 in Heb.) ‘Ashshur lo’ yoshi`enu `al-sus lo’ nir’kab  
w’lo’-no’mar `od ‘eloheynu l’ma`aseh yadeynu ‘asher-b’ak y’rucham yathom. 
 

Hos14:3 Ashshur shall not save us, we shall not ride on horses; nor shall we say again,  

our mighty ones, to the work of our hands; for in You the orphan finds mercy.  
 

‹4› Ασσουρ οὐ µὴ σώσῃ ἡµᾶς, ἐφ’ ἵππον οὐκ ἀναβησόµεθα·  οὐκέτι µὴ εἴπωµεν  
Θεοὶ ἡµῶν, τοῖς ἔργοις τῶν χειρῶν ἡµῶν·  ὁ ἐν σοὶ ἐλεήσει ὀρφανόν.   
4 Assour ou m
 s�sÿ h
mas, ephí hippon ouk anab
sometha;   

Assyria in no way shall deliver us; upon a horse we shall not ascend;  

ouketi m
 eip�men Theoi h
m�n, tois ergois t�n cheir�n h
m�n;   

no longer in any way should we say, Our deities – to the works of our hands. 

ho en soi ele
sei orphanon.  

The one among you shall show mercy on the orphan.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPNN  IT@  AY  IK  DACP  MAD@  MZAEYN  @TX@ 5 

:EM¶L¹÷ ‹¹Pµ‚ ƒ´� ‹¹J †́ƒ́…̧’ �·ƒ¼†¾‚ �́œ´ƒE�̧÷ ‚́P¸š¶‚ † 

4. (14:5 in Heb.) ‘er’pa’ m’shubatham ‘ohabem n’dabah ki shab ‘api mimenu. 
 

Hos14:4 I shall heal their backslidings, I shall love them freely,  

for My anger has turned away from them. 
 

‹5› ἰάσοµαι τὰς κατοικίας αὐτῶν, ἀγαπήσω αὐτοὺς ὁµολόγως,  
ὅτι ἀπέστρεψεν ἡ ὀργή µου ἀπ’ αὐτῶν.   
5 iasomai tas katoikias aut�n, agap
s� autous homolog�s,  

I shall repair their dwellings; I shall love them confessedly, 

hoti apestrepsen h
 org
 mou apí aut�n.  

for turned away my anger from them;  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OEPALK  EIYXY  JIE  DPYEYK  GXTI  L@XYIL  LHK  DID@ 6 

:‘Ÿ’́ƒ̧KµJ ‡‹́�́š´� ¢µ‹̧‡ †´Mµ�ŸVµJ ‰µş̌–¹‹ �·‚́š¸ā¹‹¸� �µHµ� †¶‹¸†¶‚ ‡ 

5. (14:6 in Heb.) ‘eh’yeh katal l’Yis’ra’El yiph’rach kashoshanah  
w’yak sharashayu kaL’banon. 
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Hos14:5 I shall be like the dew to Yisra’El; He shall blossom like the lily,  

and he shall cast out his root like Lebanon. 
 

‹6› ἔσοµαι ὡς δρόσος τῷ Ισραηλ, ἀνθήσει ὡς κρίνον  
καὶ βαλεῖ τὰς ῥίζας αὐτοῦ ὡς ὁ Λίβανος·   
6 esomai h�s drosos tŸ Isra
l, anth
sei h�s krinon  

and I shall be as dew to Israel; he shall bloom as a lily, 

kai balei tas hrizas autou h�s ho Libanos;  

and shall cast his roots as Lebanon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OEPALK  EL  GIXE  ECED  ZIFK  IDIE  EIZEWPI  EKLI 7 

:‘Ÿ’́ƒ̧KµJ Ÿ� µ‰‹·š¸‡ Ÿ…Ÿ† œ¹‹µFµ� ‹¹†‹¹‡ ‡‹́œŸ™̧’¾‹ E�̧�·‹ ˆ 

6. (14:7 in Heb.) yel’ku yon’qothayu wihi kazayith hodo w’reyach lo kaL’banon. 
 

Hos14:6 His branches shall go, and the beauty to him shall be like the olive tree  

and his smell like Lebanon. 
 

‹7› πορεύσονται οἱ κλάδοι αὐτοῦ, καὶ ἔσται ὡς ἐλαία κατάκαρπος,  
καὶ ἡ ὀσφρασία αὐτοῦ ὡς Λιβάνου·   
7 poreusontai hoi kladoi autou, kai estai h�s elaia katakarpos,  

shall go forth His branches, and he shall be as olive a fruitful, 

kai h
 osphrasia autou h�s Libanou;  

and his smell as Lebanon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  OBC  EIGI  ELVA  IAYI  EAYI 8 

:OEPAL  OIIK  EXKF  OTBK  EGXTIE 

‘´„´… EIµ‰̧‹ ŸK¹˜̧ƒ ‹·ƒ¸�¾‹ Eƒº�́‹ ‰ 
“ :‘Ÿ’́ƒ¸� ‘‹·‹¸J Ÿš¸�¹ˆ ‘¶–́Bµ� E‰̧ş̌–¹‹¸‡ 

7. (14:8 in Heb.) yashubu yosh’bey b’tsilo y’chayu dagan  
w’yiph’r’chu kagaphen zik’ro k’yeyn L’banon. 
 

Hos14:7 Those who live in his shadow shall return; they shall live like the grain,  

and they shall blossom like the vine.  His renown shall be like the wine of Lebanon.  
 

‹8› ἐπιστρέψουσιν καὶ καθιοῦνται ὑπὸ τὴν σκέπην αὐτοῦ, ζήσονται  
καὶ µεθυσθήσονται σίτῳ·  καὶ ἐξανθήσει ὡς ἄµπελος τὸ µνηµόσυνον αὐτοῦ,  
ὡς οἶνος Λιβάνου.   
8 epistrepsousin kai kathiountai hypo t
n skep
n autou, z
sontai  

They shall return and sit under his protection; they shall live 

kai methysth
sontai sitŸ;  kai exanth
sei 
and shall be fixed firmly in grain, and they shall blossom 

h�s ampelos to mn
mosynon autou, h�s oinos Libanou.  

as a grapevine. The memorial of him is as the wine of Lebanon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  IZIPR  IP@  MIAVRL  CER  IL-DN  MIXT@ 9 

:@VNP  JIXT  IPNN  OPRX  YEXAK  IP@  EPXEY@E 

‹¹œ‹¹’́” ‹¹’¼‚ �‹¹Aµ ¼̃”´� …Ÿ” ‹¹K-†µ÷ �¹‹µš¸–¶‚ Š 
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:‚́˜̧÷¹’ ¡¸‹̧š¶P ‹¹M¶L¹÷ ‘´’¼”µš �Ÿş̌ƒ¹J ‹¹’¼‚ EM¶šE�¼‚µ‡ 
8. (14:9 in Heb.) ‘Eph’rayim mah-li `od la`atsabim ‘ani `anithi  
wa’ashurenu ‘ani kib’rosh ra`anan mimeni per’y’ak nim’tsa’. 
 

Hos14:8 O Ephrayim, what is to me any more with idols?  I have watched;  

and I made sing. I am like a green cypress; your fruit is found from Me.  
 

‹9› τῷ Εφραιµ, τί αὐτῷ ἔτι καὶ εἰδώλοις;  ἐγὼ ἐταπείνωσα αὐτόν, καὶ ἐγὼ  
κατισχύσω αὐτόν·  ἐγὼ ὡς ἄρκευθος πυκάζουσα, ἐξ ἐµοῦ ὁ καρπός σου εὕρηται.   
9 tŸ Ephraim, ti autŸ eti kai eid�lois?  eg� etapein�sa auton,  

To Ephraim, what is there to him yet and to idols? I humbled him, 

kai eg� katischys� auton;  eg� h�s arkeuthos pykazousa, 
and I shall strengthen him.  I am as a juniper being dense.   

ex emou ho karpos sou heur
tai.  

From me your fruit has been found.  
_____________________________________________________________________________________________ 

DEDI  IKXC  MIXYI-IK  MRCIE  OEAP  DL@  OAIE  MKG  IN 10 

:MA  ELYKI  MIRYTE  MA  EKLI  MIWCVE   

 †́E†´‹ ‹·�̧šµC �‹¹š´�̧‹-‹¹J �·”´…·‹¸‡ ‘Ÿƒ́’ †¶K·‚ ‘·ƒ´‹̧‡ �́�́‰ ‹¹÷ ‹ 

:�́ƒ E�̧�́J¹‹ �‹¹”¸�¾–E �́ƒ E�̧�·‹ �‹¹™¹Cµ˜̧‡ 
9. (14:10 in Heb.) mi chakam w’yaben ‘eleh nabon w’yeda`em  
ki-y’sharim dar’key Yahúwah w’tsadiqim yel’ku bam uphosh’`im yikash’lu bam. 
 

Hos14:9 Who is wise, let him understand these things;  

who is discerning, let him know them.  For the ways of JWJY are right,  

and the righteous shall walk in them, but transgressors shall stumble in them.  
 

‹10› τίς σοφὸς καὶ συνήσει ταῦτα;  ἢ συνετὸς καὶ ἐπιγνώσεται αὐτά;   
διότι εὐθεῖαι αἱ ὁδοὶ τοῦ κυρίου, καὶ δίκαιοι πορεύσονται ἐν αὐταῖς,  
οἱ δὲ ἀσεβεῖς ἀσθενήσουσιν ἐν αὐταῖς.   
10 tis sophos kai syn
sei tauta?  
 synetos kai epign�setai auta?   

Who is wise, and perceives these things? discerning, and recognizes them? 

dioti eutheiai hai hodoi tou kyriou, kai dikaioi poreusontai en autais, 

For straight are the ways of YHWH, and the just shall go by them; 

hoi de asebeis asthen
sousin en autais.   

but the impious shall weaken in them. 

 


